
Юноша ошарашенно уставился на главные ворота резиденции Чжэньнань-вана, его мозг на
несколько секунд отключился.

Нет, нет! Не может быть! Даже если это была игра в неприступность, красавчик, ну нельзя же
так жестоко отказывать!

Значит... неужели... не может быть... он правда выгнал его?

Только что поженились, и на второй же день — развод? Развод!

Нет, красавчик, так не пойдет! Если ты прогонишь меня, как же я тогда завоюю твое сердце?

Юй Сяобай с таким видом смотрел на ворота, что, казалось, готов был разрыдаться и протянуть
руки в мольбе, словно герой старого сериала.

В этот момент из ворот послышался шум: слуги вынесли величественный, но строгий
паланкин.

Увидев его, юноша мгновенно вскочил на ноги, словно воскрес из мертвых, и, спотыкаясь,
бросился вперед.

— Эй, красавчик! Красавчик... Ваша светлость! Ваша светлость, это же я! Твой Ванфэй!

— ... — прохожие с недоумением наблюдали за сценой. Что это за бесстыдник расшумелся
перед резиденцией Чжэньнань-вана?

— Молодой человек, следите за своими словами, — отрезал стражник. — В паланкине сам
Чжэньнань-ван, как вы смеете здесь безобразничать? Если не уйдете сейчас же, не вините нас
за применение жестких мер.

— Но... — начал было юноша.

Встретившись со свирепыми взглядами стражи, он притих, трусливо попятился назад и стал
подозрительно послушным.

Хм! Вот стану Ванфэем, тогда вы у меня попляшете! — глядя на удаляющийся паланкин, Юй
Сяобай лишь в мыслях позволял себе храбриться.

***

В это время в поместье Шаншу царила тяжелая атмосфера.

В главном зале Ци Хэньтянь с яростью швырнул чашку на пол. Его лицо покраснело от гнева, а
грудь тяжело вздымалась.

— Никчемные! Никчемные! Сплошные бездари! Даже пустяковое дело до ума довести не
могут! А этот Ци Сюаньцэ! Ни на что не годен! Только позорит семью!

Видя, как у отца от злости дрожит борода, Ци Юаньюань неторопливо поднялась со стула,
поклонилась и с усмешкой произнесла:



— Отец, не гневайтесь. В конце концов, Девятый князь — всего лишь один человек. У нас есть
зять, неужели мы должны его бояться?

— Зять? Твой зять гроша ломаного не стоит! — рявкнул Ци Хэньтянь, свирепо глядя на дочь. —
Он сам во дворце еле держится, думаешь, ему есть дело до того, чтобы тебя защищать?

Не ожидал, что Су Цзюя посмеет так открыто выгнать жену, устроив переполох на весь город
Су. Император наверняка уже знает, что его обманули с этим браком. Думаешь, у Наследного
принца еще есть возможность заступиться? Мы обманули императорский род, потешались над
величием трона — теперь всё поместье Шаншу в опасности. Единственный выход...

Ци Хэньтянь перевел взгляд на Ци Юаньюань, отчего у той по спине пробежал холодок.

— Единственный выход — тебе вместе со мной отправиться к императору с повинной. Мы
свалим всю вину на Ци Сюаньцэ, а затем ты выйдешь замуж за Су Цзюя вместо него.

— Что?! Выйти замуж за Су Цзюя?! — девушка в ужасе округлила глаза, не веря собственным
ушам. — Нет! Отец, я не хочу за него замуж!

— Слушайся!

— ...Отец! — девушка вздрогнула от резкого окрика и испуганно воскликнула.

Ци Хэньтянь с жалостью посмотрел на вторую дочь и тяжело вздохнул:

— Юаньюань, будь послушной. Если мы этого не сделаем, погибнешь не только ты, но и весь
род Шаншу. Мы обязаны переложить всё на Ци Сюаньцэ, чтобы ты заняла место жены Су
Цзюя. Отец знает, как это обидно, но как только Наследный принц взойдет на трон, ты
сможешь развестись с Су Цзюя. А потом выходи за кого хочешь, хоть любовников себе заводи.

Ци Юаньюань стиснула зубы. Она понимала, что иного пути нет, и, набравшись храбрости,
ответила:

— Хорошо, отец, я поняла.

Ци Сюаньцэ, ну что тебе стоило просто выйти за него? Зачем было устраивать этот цирк?
Теперь, даже если я разведусь, разве тот, кого я люблю, примет меня, побывавшую замужем?
Ты разрушила мое счастье, и я не дам тебе спокойной жизни! — она опустила голову, скрывая
злобу в глазах.

— Вот и славно, умница. Пошли, отправимся во дворец просить прощения, пока Су Цзюя не
опередил нас и не нанес удар первым.

***

Дворец, зал Золотого Дракона.

Мужчина средних лет в ярко-желтом халате с драконами сурово смотрел на стоящих перед
ним отца и дочь. По левую руку от него сидел Наследный принц Су Е, а по правую —
закаленный в сотнях битв Чжэньнань-ван Су Цзюя.

— Какая дерзость! Сметь водить за нос императорский род!



— Прошу, Ваше Величество, не гневайтесь. Теперь, когда недоразумение разрешилось, а моя
дочь давно питает чувства к князю, не позволите ли им сыграть свадьбу? — Ци Хэньтянь, стоя
на коленях, робко заглянул в лицо старому императору.

Гнев на лице правителя постепенно утих. Он взял Су Цзюя за руку, похлопал его и с редкой
отцовской теплотой произнес:

— Хорошо. Через три дня проведем свадебную церемонию. В этот раз я сам буду
распорядителем, посмотрю, кто посмеет еще раз сыграть с нами злую шутку! А что касается
твоего младшего сына, Ци Сюаньцэ...

***

Хотя его выставили из резиденции и даже выдали грамоту о разводе...

Юй Сяобай лежал на кровати в постоялом дворе и тоскливо грыз булочку.

Хорошо хоть, что он заранее припас денег, а то бы пришлось ночевать на улице! Подумать
только, он, молодой господин из рода Бай, и вдруг — ночлежка! Это непростительно! Даже
если Су Цзюя — красавчик, это всё равно непростительно!

Ладно, ради того, что он — цель миссии, так и быть, он его простит.

Только Юй Сяобай успокоился и утешил свое раненое сердечко, как Система подбросила
новую бомбу.

— Хозяин, у меня плохие новости. Ты не только близок к провалу миссии по завоеванию, но и
твоя миссия по реваншу тоже под угрозой.

— А? Что случилось? — юноша с набитыми щеками равнодушно жевал булочку. В этом мире не
было того, с чем бы он, молодой господин Бай, не справился!

— Ну, всё потому, что младшая сестра свалила всю вину на тебя. Она сказала, что ты оглушил
ее и самовольно пробрался в резиденцию. В общем, семья Шаншу сделала тебя крайним.
Теперь положение хуже, чем у настоящего владельца тела: император объявил тебя в розыск
по всему городу, приказав подвергнуть мучительной казни, а через три дня Ци Юаньюань
выйдет замуж за твою цель. Так что ты стоишь на пороге двойного провала.

Что? Его объявили в розыск? А красавчик собирается жениться на другой?

Булочка выпала из рук юноши и покатилась по полу. Его кошачьи глаза расширились, губы
обиженно дрогнули.

Нет, он не позволит красавчику жениться на другой! Красавчик принадлежит ему, разве нет?
Нет, нет, нужно срочно найти его!

Юй Сяобай вскочил с кровати, поправил одежду, почувствовал прилив решимости и пулей
вылетел из постоялого двора.

Петляя в толпе, юноша склонил голову и заискивающе обратился к Системе:

— Система-тян, ну же, скажи мне, где сейчас цель? Иначе мы точно провалимся.



— ...Но я думаю, мы уже провалились, — Система холодно смотрела на голографическую
проекцию. — Зачем ты дергаешься? Смирись.

— Нет, я чувствую, что еще могу всё исправить! Ну же, дай мне координаты!

— Ладно. — В конце концов, неважно, исправят они что-то или нет, попытка заставить хозяина
сдаться тоже была своего рода опытом.

— Динь! Цель обнаружена. Объект покидает дворец вместе с Ци Хэньтянем и его второй
дочерью Ци Юаньюань.

— Динь! Эмоциональное состояние цели: раздражение, недовольство. Хозяин, будьте
осторожны.

Хм, красавчик злится. Юй Сяобай погладил подбородок и хитро улыбнулся. Ничего, красавчик,
успокойся, я уже иду тебя ублажать.
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